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REGLEMENT (CE) N» 2252/95 DE LA COMMISSION
du 26 septembre 1995

portant modalités d'application du règlement (CE) n° 2179/95 du Conseil
prévoyant l'adaptation autonome et transitoire de certaines concessions agricoles
prévues aux accords européens et modifiant le règlement (CE) n° 3379/94 portant
ouverture et mode de gestion de certains contingents tarifaires communautaires
en 1995 pour certains produits agricoles et pour la bière, afin de tenir compte de
l'accord sur l'agriculture conclu dans le cadre des négociations commerciales

multilatérales du cycle d'Uruguay

— règlements (CEE) n0 2698/93 (") et (CE) n0 1590/
94 (12), modifiés en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1594/95 (n),

— règlements (CEE) n0 2699/93 (14) et (CE) n0 1559/
94 (15), modifiés en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1504/95 (16),

— règlements (CE) n0 121 /94 (17) et (CE) n0 1606/94 (18),
modifiés en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1446/95 (l9),

— règlement (CE) n° 1 550/94 (20), modifié en dernier lieu
par le règlement (CE) n0 1647/95 (21 ),

— règlement (CE) n0 629/95 (22), modifié en dernier lieu
par le règlement (CE) n0 1637/95 (23),

— règlement (CE) n0 1439/95 (24), modifié en dernier lieu
par le règlement (CE) n0 1964/95 (2J),

— règlement (CE) n0 1440/95 (2S),

— règlement (CE) n° 1942/95 (27), modifié en dernier lieu
par le règlement (CE) n° 1990/95 (28) ;

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté européenne,

vu le règlement (CE) n0 2179/95 du Conseil , du 8 août
1995, prévoyant l'adaptation autonome et transitoire de
certaines concessions agricoles prévues aux accords euro
péens et modifiant le règlement (CE) n0 3379/94 portant
ouverture et mode de gestion de certains contingents tari
faires communautaires en 1995 pour certains produits
agricoles et pour la bière, afin de tenir compte de l'accord
sur l'agriculture conclu dans le cadre des négociations
commerciales multilatérales du cycle d'Uruguay f), et
notamment ses articles 3, 4, 5, 6 et 7,

considérant que la Hongrie, la Slovaquie, la République
tchèque, la Roumanie et la Bulgarie ont pris ou prendront
dans les meilleurs délais, vis-à-vis de la Communauté, des
mesures d'effets comparables à celles visées aux paragra
phes 1 , 8 et 9 des articles 3, 4, 5, 6 et 7 du règlement (CE)
n0 2179/95 ;

considérant qu' il convient dès lors, conformément aux
paragraphes 10 desdits articles, de mettre en application
les mesures prévues aux paragraphes 1 , 8 et 9 de ces
mêmes articles ;

considérant que, en conséquence, il convient de modifier,
avec effet à compter du 1 er juillet 1995 et jusqu'au 31
décembre 1995, les règlements de la Commission relatifs
à l'application des accords européens avec la Hongrie (2),
la Slovaquie (3), la République tchèque (4), la Roumanie (*)
et la Bulgarie (6), et à l'application du règlement (CE)
n0 3379/94 du Conseil, du 22 décembre 1994, portant
ouverture et mode de gestion de certains contingents tari
faires communautaires en 1 995 pour certains produits
agricoles et pour la bière Ç) ;

considérant qu'il convient donc de modifier les règle
ments de la Commission suivants :

— règlements (CEE) n0 584/92 f) et (CE) n0 1 588/94 f),
modifiés en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1 802/95 (10),

considérant qu il convient aussi, comme prévu à 1 article 3
paragraphe 9 , à l'article 4 paragraphe 9 , à l'article 5 para
graphe 9 , à l'article 6 paragraphe 9 et à l'article 7 para
graphe 9 du règlement (CE) n0 2179/95, de réduire jusqu'à
399 écus par tonne, du 1 " juillet au 31 décembre 1995, le
montant spécifique applicable à l'intérieur du contingent
ouvert dans le cadre du GATT de 1 69 000 têtes de jeunes
bovins mâles destinés à l'engraissement ;
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considérant quil convient donc de modifier en consé
quence le règlement (CE) n0 1462/95 de la Commission,
du 27 juin 1995, ouvrant et gérant un contingent tarifaire
pour l'importation de jeunes bovins mâles destinés à l'en
graissement (1 er juillet 1995 — 30 juin 1996) (');

considérant que les mesures prévues au présent règlement
sont conformes à l'avis des comités de gestion concernés,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les droits préférentiels à l' importation de produits agri
coles originaires de Hongrie prévus par les règlements
d'application de l'accord européen avec la Hongrie et par
les règlements d'application du règlement (CE)
n0 3379/94, dont la liste figure à l'annexe I du présent
règlement, sont remplacés par ceux prévus à l'annexe IV
du présent règlement.

Article 2

Les droits préférentiels à l' importation de produits agri
coles originaires de Slovaquie et de la République tchèque
prévus par les règlements d'application des accords euro
péens avec la Slovaquie et la République tchèque et par
les règlements d'application du règlement (CE)
n0 3379/94, dont la liste figure à l'annexe II du présent
règlement, sont remplacés par ceux prévus à l'annexe V
du présent règlement.

Article 3

Les droits préférentiels à l'importation de produits agri
coles originaires de Roumanie prévus par les règlements
d'application de l'accord européen avec la Roumanie et

par les règlements d application du règlement (CE)
n0 3379/94, dont la liste figure à l'annexe III du présent
règlement, sont remplacés par ceux prévus à l'annexe VI
du présent règlement.

Article 4

Les droits préférentiels à l' importation de produits agri
coles originaires de Bulgarie prévus par les règlements
d'application de l'accord européen avec la Bulgarie et par
les règlements d'application du règlement (CE)
n° 3379/94, dont la liste figure à l'annexe III du présent
règlement, sont remplacés par ceux prévus à l'annexe VII
du présent règlement.

Article 5

Le règlement (CE) n0 1462/95 est modifié comme suit.
1 ) À l'article 1 er, le paragraphe 4 suivant est ajouté :

« 4. En ce qui concerne les produits originaires de
Hongrie, de Slovaquie, de la République tchèque, de
Roumanie et de Bulgarie , et pour la période du 1 "
juillet au 31 décembre 1995, le droit appliqué à l'im
portation est de 399 écus par tonne plus 16%.»

2) À l'article 6 paragraphe 3 , l'alinéa suivant est ajouté :
« Toutefois, en ce qui concerne les produits originaires
de Hongrie, de Slovaquie, de la République tchèque,
de Roumanie et de Bulgarie , et pour la période du 1 "
juillet au 31 décembre 1995, la garantie est fixée à 968
écus par tonne . »

Article 6

Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa publi
cation au Journal officiel des Communautés européennes.
Il est applicable du 1 er juillet au 31 décembre 1995.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans
tout État membre .

Fait à Bruxelles, le 26 septembre 1995.

Par la Commission

Franz FISCHLER

Membre de la Commission

(■) JO n0 L 144 du 28 . 6 . 1995, p. 6 .
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ANNEXE /

LISTE DES RÈGLEMENTS VISÉS À L'ARTICLE 1er

Secteur des céréales

Règlement (CE) n0 121 /94 (JO n0 L 121 du 26. 1 . 1994, p. 3), modifié par le règlement (CE) n0 1906/94 (JO
n0 L 194 du 29 . 7. 1994, p. 26), et modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n0 1446/95 (JO n0 L 143 du
27. 6. 1995, p. 45).

Secteur des produits laitiers

Règlement (CEE) n0 584/92 (JO n0 L 62 du 7. 3 . 1992, p. 34), modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1802/95 (JO n0 L 174 du 26. 7. 1 995, p. 27).

Règlement (CE) n0 629/95 (JO n0 L 66 du 24. 3 . 1995, p. 6), modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n0
1637/95 (JO n0 L 155 du 6. 7 . 1995, p. 29).

Secteur porcin

Règlement (CEE) n0 2698/93 (JO n0 L 245 du 1 . 10 . 1993, p. 80), modifié en dernier lieu par le règlement
(CE) n0 1594/95 (JO n0 L 150 du 1 . 7. 1995, p. 95).

Secteur de la viande de volaille et des œufs

Règlement (CEE) n0 2699/93 (JO n° L 245 du 1 . 10. 1993, p. 88), modifié en dernier lieu par le règlement
(CE) n0 1504/95 (JO n" L 147 du 30 . 6 . 1995, p. 20).

Secteur ovin et caprin

Règlement (CE) n0 1439/95 (JO n0 L 143 du 27. 6. 1995, p. 7), modifié par le règlement (CE) n0 1964/95 (JO
n0 L 189 du 10 . 8 . 1995, p. 23).

Règlement (CE) n0 1440/95 (JO n0 L 143 du 27. 6. 1995, p. 17).

Secteur de la viande bovine

Règlement (CE) n0 1942/95 (JO n0 L 186 du 5. 8 . 1995, p. 30), modifié par le règlement (CE) n0 1990/95 (JO
n0 L 192 du 15. 8 . 1995, p. 37).
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ANNEXE II

LISTE DES RÈGLEMENTS VISÉS À L'ARTICLE 2

Secteur des céréales

Règlement (CE) n0 121 /94 (JO n0 L 121 du 26. 1 . 1994, p. 3), modifié par le règlement (CE) n0 1906/94 (JO
n0 L 194 du 29 . 7 . 1994, p. 26), et modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n0 1446/95 (JO n0 L 143 du
27. 6. 1995, p. 45).

Secteur des produits laitiers

Règlement (CEE) n0 584/92 (JO n0 L 62 du 7. 3 . 1992, p. 34), modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1802/95 (JO n0 L 174 du 26. 7. 1995, p. 27).

Règlement (CE) n0 629/95 (JO n0 L 66 du 24. 3 . 1995, p. 6), modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n0
1637/95 (JO n0 L 155 du 6. 7 . 1995, p. 29).

Secteur porcin

Règlement (CEE) n0 2698/93 (JO n0 L 245 du 1 . 10 . 1993, p. 80), modifié en dernier lieu par le règlement
(CE) n0 1594/95 (JO n0 L 150 du 1 . 7. 1995, p. 95).

Secteur de la viande de volaille et des œufs

Règlement (CEE) n0 2699/93 (JO n0 L 245 du 1 . 10 . 1993, p. 88), modifié en dernier lieu par le règlement
(CE) n" 1504/95 (JO n0 L 147 du 30. 6. 1995, p. 20).

Secteur ovin et caprin

Règlement (CE) n0 1439/95 (JO n0 L 143 du 27 . 6 . 1995, p. 7), modifié par le règlement (CE) n0 1964/95 (JO
n0 L 189 du 10 . 8 . 1995, p. 23).

Règlement (CE) n0 1440/95 (JO n0 L 143 du 27. 6. 1995, p. 17).

Secteur de la viande bovine

Règlement (CE) n0 1942/95 (JO n0 L 186 du 5. 8 . 1995, p. 30), modifié par le règlement (CE) n0 1990/95 (JO
n0 L 192 du 15. 8 . 1995, p. 37).
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ANNEXE III

LISTE DES RÈGLEMENTS VISÉS AUX ARTICLES 3 ET 4

Secteur des céréales

Règlement (CE) n0 1606/94 (JO n0 L 168 du 2. 7. 1994, p. 13), modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1446/95 (JO n0 L 143 du 27. 6 . 1995, p. 45), et règlement (CE) n0 1550/94 (JO n0 L 166 du 1 . 7 . 1995,
p. 43), modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n0 1647/95 (JO n0 L 156 du 5. 7. 1995, p. 25).

Secteur des produits laitiers

Règlement (CE) n° 1588/94 (JO n0 L 167 du 1 . 7. 1994, p. 8), modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1802/95 (JO n° L 174 du 26. 7. 1995, p. 27).

Règlement (CE) n0 629/95 (JO n0 L 66 du 24. 3 . 1995, p. 6), modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1637/95 (JO n" L 155 du 6. 7 . 1995, p. 29).

Secteur porcin

Règlement (CE) n0 1590/94 (JO n0 L 167 du 1 . 7. 1994, p. 16), modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1594/95 (JO n0 L 150 du 1 . 7 . 1995, p. 95).

Secteur de la viande de volaille et des œufs

Règlement (CE) n° 1559/94 (JO n0 L 166 du 1 . 7. 1994, p. 62), modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
n0 1504/95 (JO n° L 147 du 30 . 6 . 1995, p. 20).

Secteur ovin et caprin

Règlement (CE) n0 1439/95 (JO n0 L 143 du 27. 6. 1995, p. 7), modifié par le règlement (CE) n0 1964/95
(JO n0 L 189 du 10. 8 . 1995, p. 23).

Règlement (CE) n0 1440/95 (JO n0 L 143 du 27. 6. 1 995, p. 17).

Secteur de la viande bovine

Règlement (CE) n0 1942/95 (JO n0 L 186 du 5. 8 . 1995, p. 30), modifié par le règlement (CE) n0 1990/95
(JO n0 L 192 du 15. 8 . 1995, p. 37).
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ANNEXE IV

Les importations dans la Communauté des produits suivants originaires de Hongrie béné
ficient, du 1 er juillet au 31 décembre 1995, des droits réduits indiqués ci-après

(NPF = droit applicable à la nation la plus favorisée) (')

Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0101 19 10
0101 1990

illimitée 0 exemption
67

0104 10 30
0104 10 80
0104 20 10
0104 20 90

contingentée (3)(4)
on
on
(3)(4)

exemption

0204 \ contingentée on exemption

0201
0202

contingentée 20

0203 11 10
0203 21 10
0203 12 11
0203 12 19
0203 22 1 1
0203 22 19
0203 19 55
0203 29 55
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15
0203 19 59
0203 29 1 1
0203 29 13
0203 29 15
0203 29 59

contingentée

0
0

20

0203 11 90
0203 12 90
0203 19 90
0203 21 90
0203 22 90
0203 29 90

illimitée exemption

0206 29 99 illimitée 50

0206 80 91
0206 90 91

illimitée 50

0207 10 15
0207 10 19
0207 21 10
0207 21 90

contingentée 20

0207 39 21
0207 41 41 I
0207 39 23
0207 41 51
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0207 39 1 1
0207 41 10

contingentée 20

0207 10 51
0207 10 55
0207 23 1 1
0207 10 59
0207 23 19

contingentée 20

ex 0207 39 55
ex 0207 43 15

Morceaux de canards , désossés , frais, réfrigérés ou congelés contingentée 20

ex 0207 39 73
ex 0207 43 53

Poitrines et morceaux de poitrines de canard, non désossés ,
frais, réfrigérés ou congelés

ex 0207 39 77
ex 0207 43 63

Cuisses et morceaux de cuisses de canards, non désossés , frais ,
réfrigérés ou congelés

0207 39 41
0207 42 41

contingentée 20

0207 39 31
0207 42 10

contingentée

0207 10 71
0207 10 79
0207 23 51
0207 23 59
0207 39 53
0207 43 1 1
0207 39 61
0207 43 23

contingentée 20

ex 0207 39 65
ex 0207 43 31

Ailes d'oies entières , même sans la pointe, fraîches, réfrigérées
ou congelées

ex 0207 39 67
ex 0207 43 41

Dos, cous , dos avec cous , croupions et pointes d'ailes, d'oies ,
frais, réfrigérés ou congelés

0207 39 71
0207 43 51
0207 39 75
0207 43 61

ex 0207 39 81
ex 0207 43 71

« Paletots » d'oies , frais , réfrigérés ou congelés

0207 31
0207 50 10

illimitée exemption

0208 10 11
0208 10 19

illimitée 70
70

0208 10 90
0208 20 00
0208 90 10
0208 90 20
0208 90 40

exemption
exemption

50

exemption
exemption

0210 1111
0210 12 11
0210 19 40
0210 19 51

contingentée 20
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

ex 0406 90 86
ex 0406 90 87

Balaton, Cream-white, Hajdu, Marvany, Ovari , Bakony, Bacskai ,
Ban, Delicaci cheese « Moson », Delicaci cheese « Pelso », Goya,
fromages en forme de jambon

contingentée 20

ex 0406 90 88 Karavan, Lajta, Parenyica, Sed, Tihany

0407 00 11
0407 00 19
0407 00 30

contingentée 20

0408 91 80 I contingentée

0409 00 00 I illimitée 93

0602 40 90 I illimitée 46

0602 99 30
0602 99 45
0602 99 49
0602 99 59
0602 99 91

92
92
92
92
92

ex 0602 99 70
ex 0602 99 99

Yuccas et cactées non plantés en pots , bacs ou récipients ana
logues

62
62

0603 90 00 l I 35

ex 0604 10 90
0604 91 21
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49
0604 91 90

frais 70
70
70
70
70
70

0604 99 10 I 50

0703 10 contingentée 20

0706 90 30 illimitée 47

0707 00 10
0707 00 15
0707 00 20
0707 00 35
0707 00 40

contingentée (6)(U )
CM11 )
on
e) o
o c 1 )

20

0707 00 25
0707 00 30

illimitée oc 1 )
on

80

ex 0709 20 00 Asperges, du 1 er octobre au 31 janvier illimitée 75

0709 51 10 contingentée 20

0709 51 30 illimitée exemption

0709 52
0709 60 10
0710 21
0710 22
0710 29

contingentée
contingentée
contingentée
contingentée
contingentée

20
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0710 80 59 illimitée 50

0710 80 85
0710 80 95
0710 90 00

contingentée

contingentée

20

0711 40 00
0711 90 10

illimitée 80
50

0712 20 00
ex 0712 90 90 Raifort

illimitée 50

exemption

0713 10 10
0713 10 90
0713 20 10
0713 33 10
0713 33 90
0713 50 10

illimitée 67
77
67
67

exemption
60

0808 10 10 contingentée 0 20

0808 10 51
0808 10 53
0808 10 59
0808 10 61
0808 10 63
0808 10 69
0808 10 71
0808 10 73
0808 10 79
0808 10 92
0808 10 94
0808 10 98

contingentée (6)(u)
(6)(n)
m11 )
oc)
C) C 1 )
oc)
«(">
mn)
CH")
on
(6)(n )
oc)

20

0809 10 contingentée (6)(n ) 20

0809 20 21
0809 20 31
0809 20 41

illimitée n
on
on

73

0809 20 1 1
0809 20 71
0809 20 51
0809 20 61

on
on

0809 40 10
0809 40 20
0809 40 30
0809 40 40

contingentée on
0 (")
on
on

20

0809 40 90 illimitée 47

0810 20 10
0810 30 10
0810 30 30
0810 30 90

illimitée 0
0
0
0

82

24

0811 10 90
ex 0811 20 19

0811 20 31
0811 20 39
0811 20 51

Framboises , d'une teneur en sucre non supérieure à 13 % en
poids

illimitée 0
o
0
0
0

72
69
78
56
77
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0813 10
0813 20
0813 30
0813 40 10
0813 40 30

contingentée 20

0813 40 70
0813 40 95

0813 50 12
0813 50 15

0813 50 19 \
0813 50 31
0813 50 39

0813 50 91
0813 50 99

0904 20 90 illimitée 33

1001 10 00
1001 90 99

contingentée 20

ex 1005 10
1209 21 00
1209 23 11
1209 23 15
1209 23 80

Semences de maïs (hybride) illimitée 50
40
50
50
40

1209 24 00
1209 25
1209 26 00

illimitée 50
50
50

1209 29 10
1209 29 50
1209 29 80

50
50
40

1209 91 10
1209 91 90

50
43

1512 11 91 contingentée 20

1519 11 00
1519 20 00
1520

illimitée exemption
83

exemption

1601 00 91 contingentée 20

1602 20 11
1602 20 19

illimitée
\
| 69

ex

ex

1602 90 31
1602 90 31

Gibier

Lapin
47
82

1602 49 15
1602 49 19
1602 41 10
1602 42 10
1602 49 11
1602 49 1*3
1602 49 30
1602 49 50

contingentée 20

1702 50 00 illimitée exemption

2001 10 00 contingentée 20
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

2001 90 20
2005 90 10

illimitée 50

202002 90 31
2002 90 39

2002 90 91
2002 90 99

contingentée

contingentée

2005 30 00 contingentée 20

Mélangés de piments contingentée 20ex 2005 90 70
ex 2005 90 80

illimitée2007 99 10
2007 99 31

(2)
(")

86
83

Confitures de cerises acides contingentée n 20ex 2007 99 31
2007 99 33
2007 99 35

H
(")

ex 2007 99 39 illimitée " 27d une teneur en sucre supérieure à 30 % en poids .
Fruits relevant des codes NC 0801 , 0803 , 0804 (à l'exclusion
des figues et des ananas), 0807 20 00, 0810 20 90, 0810 30 90,
0810 40 10 , 0810 40 50 , 0810 40 90, 0810 90 10, 0810 90 30 et
0810 90 80

de produits tropicaux
Autres ; fruits relevant des positions nos 0801 , 0803, 0804 (à
l'exception des figues et des ananas), 0807 20 00, 0810 20 90,
0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10,
0810 90 30 , 0810 90 80

ex 2007 99 93

ex 2007 99 98

2008 60 61 illimitée 75

20ex 2008 99 45

ex 2008 99 49

ex 2008 99 99

Prunes

Pommes / groseilles à maquereaux
Groseilles à maquereaux

contingentée
contingentée
contingentée

2009 70 19 contingentée 20

illimitée 482009 70 30
2009 70 93

2009 70 99

contingentée 202009 80 11
2009 80 19
2009 80 32
2009 80 33
2009 80 35
2009 80 36
2009 80 38
2009 80 50
2009 80 61
2009 80 63
2009 80 69
2009 80 71
2009 80 73
2009 80 79
2009 80 83
2009 80 84
2009 80 86
2009 80 88
2009 80 89
2009 80 95
2009 80 96
2009 80 97
2009 80 99
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

2401 10 10 contingentée r) 20
2401 10 20Ill n
2401 10 30Ill (. 0)
2401 10 41Ill n
2401 10 49 I n

2401 10 50 I n
2401 10 60II\ n
2401 10 70 I l n
2401 10 80 I n
2401 10 90 \ (, °)

2401 20 10 n
2401 20 20 \ n
2401 20 30II\ n
2401 20 41ll\ n
2401 20 49 \ n

2401 20 50 I C°)
2401 20 60 I \ n
2401 20 70 I l n
2401 20 80 I l n
2401 20 90 n

(') Dans les cas où des codes ex NC sont mentionnés, 1 applicabilité du régime préférentiel est déterminée sur la base du code NC et de la désignation
correspondante, considérés conjointement.

(2) L'admission dans le présent code NC est subordonnée aux conditions prévues par les dispositions communautaires édictées en la matière.
(3) La Communauté peut tenir compte , dans le respect du droit communautaire et lorsque cela s'avère approprié, des besoins d'approvisionnement du marché

communautaire et de la nécessité de sauvegarder l'équilibre de celui-ci .
(4) Possibilité de convertir une quantité limitée.
( 5) À l'exclusion des filets présentés séparément.
(é) Voir les commentaires n® 14 à 37 sur les prix d'entrée, « Schedule LXXX — European Communities, Section I—A ».
O Droit minimal applicable (NPF).
(8) Droit minimal applicable = 2,1 écus par 100 kilogrammes net.
(') Régime des prix minimaux à l'importation défini dans l'annexe VIII b de l'accord européen .
(10) Droit minimal applicable = 11 écus par 100 kilogrammes net.
(") La réduction ne concerne que la partie ad valorem du droit .
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ANNEXE V

Les importations dans la Communauté des produits suivants originaires de la République
tchèque et de la Slovaquie bénéficient, du 1er juillet au 31 décembre 1995 , des droits réduits

indiqués ci-après

(NPF = droit applicable à la nation la plus favorisée) (')

l I \ Droit
Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires (% du droit

\ I \ NPF)

0101 19 10 illimitée 0 exemption
0101 19 90 67

0104 10 30 contingentée (3) exemption
0104 10 80 0
0104 20 10 \ 0
0104 20 90 0

0103 92 19 contingentée 20
0203 11 10
0203 1211 I II
0203 12 19
0203 19 11 \
0203 19 13|| \
0203 19 15|| \
0203 19 55|| 0
0203 19 59||I \
0203 21 10|| \
0203 22 1 1 \
0203 22 19 I
0203 29 1 1II\ \
0203 29 13 I I II
0203 29 15 \
0203 29 55|| (4)
0203 29 59 I
0201 1 contingentée 20

0202

0203 1 1 90 illimitée exemption
0203 12 90llI lli
0203 19 90 l \
0203 21 90 I II
0203 22 90III ll
0203 29 90

0204 contingentée (3) exemption

0207 10 11 I contingentée 20

0207 10 15\\IIIl
0207 21 10 \ IlIl
0207 10 19IIIIIl
0207 21 90Il
0207 39 21 | contingentée Il 20

0207 41 41IIIIIl
0207 39 23II||\\
0207 41 51 li||
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0207 39 1 1
0207 41 10

contingentée 20

0207 10 51
0207 10 55
0207 23 1 1
0207 10 59
0207 23 19

ex 0207 39 55
ex 0207 43 15

ex 0207 39 73
ex 0207 43 53

ex 0207 39 77
ex 0207 43 63

Morceaux de canards, désossés, frais, réfrigérés ou congelés

Poitrines et morceaux de poitrines de canards, non désossés ,
frais, réfrigérés ou congelés
Cuisses et morceaux de cuisses de canards , non désossés , frais,
réfrigérés ou congelés

contingentée 20

0207 10 71
0207 10 79
0207 2351
0207 23 59

0207 39 53
0207 43 1 1

0207 39 61
0207 43 23

ex 0207 39 65
ex 0207 43 31

ex 0207 39 67
ex 0207 43 41

0207 39 71
0207 43 51

0207 39 75
0207 43 61

ex 0207 39 81
ex 0207 43 71

Ailes d'oies entières, même sans la pointe, fraîches, réfrigérées
ou congelées

Dos, cous, dos avec cous, croupions et pointes d'ailes, d'oies,
frais, réfrigérés ou congelés

« Paletots » d'oies , frais, réfrigérés ou congelés

contingentée 20

0207 22 10
0207 22 90
0207 39 31
0207 39 41
0207 42 10
0207 42 41

contingentée 20

0207 31
0207 50 10

illimitée exemption

0208 10 11
0208 10 19

0208 10 90
0208 20 00
0208 90 10

0208 90 20
0208 90 40

illimitée 70

exemption
exemption

50

exemption

0402 10 19
0402 21 19
0402 21 91

contingentée 20
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0405 00 1 1
0405 00 19

contingentée 20

ex 0406 40 90

ex 0406 90

Niva

Moravsky blok, Primator, Otava Javor, Uzeny blok, Kashkaval
Akawi, Istambul, Jadel , Hermelin, Ostepek, Koliva, Inovec

contingentée 20

0407 00 1 1
0407 00 19
0407 00 30

contingentée 20

0408 1 1 80
0408 19 81
0408 19 89

contingentée 20

0408 91 80
0408 99 80

contingentée 20

0409 00 00 illimitée 93

0602 40 90 I illimitée 46

0603 90 00 I illimitée 35

ex 0604 10 90
0604 91 21
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49
0604 91 90

Frais illimitée 70

0707 00 25
0707 00 30 \ illimitée on

00
80

0711 40 00 I illimitée 80

0712 20 00
ex 0712 90 90 Raifort

illimitée 50

exemption

0809 20 21

0809 20 31
0809 20 41

0809 20 1 1
0809 20 71

0809 20 51
0809 20 61

illimitée 0

on
00

00
00

73

0809 40 90 \ illimitée 47

0810 20 10
0810 30 10
0810 30 30
0810 40 90

illimitée 0
0
0

82
82
82
42
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0811 10 90
ex 0811 20 19

0811 20 31
0811 20 39
0811 20 51

Framboises, d'une teneur en sucre non supérieure à 13 % en
poids

illimitée 0

(8)
(8)
(8)
(8)

72

69
78
56
67

ex 1003 00 90 Orge, pour la production de malt contingentée 20

1101 00 00 contingentée 20

1107 10 99 contingentée 20

1210 10 00
1210 20 00

contingentée 20

1602 41 10
1602 42 10
1602 49

contingentée 20

2001 90 20 illimitée 50

2007 99 10 illimitée (2) 86

2007 99 31 o 83

(') Dans les cas où des codes ex NC sont mentionnés, 1 applicabilité du régime préférentiel est déterminée sur la base du code NC et de la désignation corres
pondante, considérés conjointement.

(2) L'admission dans le présent code NC est subordonnée aux conditions prévues par les dispositions communautaires édictées en la matière .
(3) La Communauté peut tenir compte, dans le respect du droit communautaire et lorsque cela s'avère approprié , des besoins d'approvisionnement du marché

communautaire et de la nécessité de sauvegarder l'équilibre de celui-ci .
{*) À l'exclusion des filets présentés séparément.
(*) Voir les commentaires n0® 14 à 37 sur les prix d'entrée, « Schedule LXXX — European Communities, Section I-A ».
(*) Droit minimal applicable (NPF).
O Droit minimal applicable = 2,2 écus par 100 kilogrammes net.
(') Régime des prix minimaux à l'importation défini dans l'annexe XI b de l'accord européen.
(*) La réduction ne concerne que la partie ad valorem du droit
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ANNEXE VI

Les importations dans la Communauté des produits suivants originaires de Roumanie
bénéficient, du 1 er juillet au 31 décembre 1995 , des droits réduits indiqués ci-après

(NPF = droit applicable à la nation la plus favorisée) (')

Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0101 19 10
0101 19 90

illimitée (2) exemption
67

0104 10 30
0104 10 80
0104 20 90

contingentée (3)(4)
(3)(4)
0 (4)

exemption

0201
0202

contingentée 20

0203 11 10
0203 12 11
0203 12 19
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15
0203 19 55
0203 19 59
0203 21 10
0203 22 1 1
0203 22 19
0203 29 1 1
0203 29 13
0203 29 15
0203 29 55
0203 29 59

contingentée

0

0

20

0203 1 1 90
0203 12 90
0203 19 90
0203 21 90
0203 22 90
0203 29 90

illimitée exemption

0204 contingentée n n exemption

0206 10 99
0206 21 00
0206 29 99

illimitée 50

0207 10 19
0207 21 90
0207 41 51
0207 41 71
0207 41 90

contingentée 20

0207 10 79
0207 23 51
0207 23 59

0207 39 53
0207 43 1 1

contingentée 20



27. 9 . 95 MFR Journal officiel des Communautés européennes N0 L 230/29

Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0207 39 61
0207 43 23

ex 0207 39 65
ex 0207 43 31

Ailes d'oies entières , même sans la pointe, fraîches, réfrigérées
ou congelées

ex 0207 39 67
ex 0207 43 41

Dos , cous , dos avec cous, croupions et pointes d'ailes, d'oies,
frais , réfrigérés ou congelés

0207 39 71
0207 43 51

0207 39 75
0207 43 61

ex 0207 39 81
ex 0207 43 71

« Paletots » d'oies, frais, réfrigérés ou congelés

ex 0207 39 85
ex 0207 43 90

Abats d'oies , autres que les foies , frais , réfrigérés ou congelés

0207 31
0207 50 10

illimitée exemption

0208 10 11
0208 10 19

illimitée 70
70

0208 10 90
0208 20 00
0208 90 20
0208 90 40

exemption
exemption
exemption
exemption

ex 0406 90 29 Kashkaval (Sacele, Penteleu, Dalia, afumat Vidraru, afumat
Fetesti), de lait de vache

contingentée 20

ex 0406 90 86
ex 0406 90 87
ex 0406 90 88

Brinza (Moieciu, vaca, de burduf, topita Carpati), de lait de
vache

0409 00 00 illimitée 93

0602 99 59 illimitée 92

0603 90 00 illimitée 35

0604 91 21
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49

illimitée 70
70
70
70

0604 99 10 50

0604 99 90 82

0702 00 15
0702 00 20
0702 00 25
0702 00 45
0702 00 50

contingentée on
OC)
(6) C)
OC)
OC)

20

0702 00 30
0702 00 35
0702 00 40

OC)
OC)
OC)

0703 10 19 contingentée 20

0704 10 10
0704 90 10
0704 90 90

contingentée O
O

20
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0707 00 10
0707 00 15
0707 00 20
0707 00 35
0707 00 40

contingentée OC)
m11 )
on
oco
oc)

20

0707 00 25
0707 00 30

illimitée «(")
OC 1 )

80

0708 20 10
0708 20 90

contingentée 0
0

20

0709 60 10 contingentée 20

ex 0709 30 00
0709 60 99

ex 0709 90 90
ex 0709 90 90

Aubergines , du 1 CI janvier au 31 mars

Potirons et autres courges , du 1 " janvier au 31 mars
Autres , à l'exclusion du persil, du 1 er janvier au 31 mars

illimitée 56
50
56
56

0710 21 00
0710 22 00
0710 29 00

contingentée 20

071 1 90 40
2003 10 20
2003 10 30

contingentée C 2)
02)
C 2)

8,4 %

0712 20 00
ex 0712 30 00
ex 0712 90 90

Champignons, à l'exclusion des champignons de couche
Raifort

illimitée 50
50

exemption

0713 10 90
0713 33 90
0713 39 90

illimitée 67

exemption
exemption

0802 31 00
0802 32 00

contingentée 20

ex 0807 10 10 Pastèques, du 1 " novembre au 30 avril illimitée 59

0808 10 51
0808 10 53
0808 10 59

0808 10 92
0808 10 94
0808 10 98

contingentée 0
0
0

mn)
mu>
o o

20

0809 10 10
0809 10 50

0809 10 20
0809 10 30
0809 10 40

contingentée

or)
CK")
mn)

20

0809 20 21
0809 20 31
0809 20 41

0809 20 1 1
0809 20 71

0809 20 51
0809 20 61

illimitée (8)
CM11 )
CM")

mn)
mu)

73
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0809 40 10
0809 40 40

0809 40 20
0809 40 30

contingentée

f)(u)
(6)(n )

20

0809 40 90 I illimitée 47

0810 10 10
0810 10 90

contingentée on
0

20

0810 20 10
0810 20 90
0810 30 10
0810 30 30
0810 40 30

illimitée 0
C)
n
o
n

82
42
82
82

exemption

0811 10 90
0811 20 31
0811 20 39
0811 20 59
0811 20 90
0811 90 50

ex 0811 90 95
ex 0811 90 95

ex 0811 90 95

Coings
Fruits relevant des codes NC 0801 , 0803, 0804 (à l'exception
des figues et des ananas), 0805 40 80, 0807 20 00, 0810 40 10,
0810 40 50, 0810 90 30, 0810 90 40 et 0810 90 85
Cynorhodon

illimitée 0
0
n

72
78
56
53
33
47
56
33

exemption

0812 10 00 contingentée 20

0813 10 00
0813 20 00
0813 30 00

0813 40 70
0813 40 95

contingentée 20

0813 40 30 illimitée 50

0904 20 90 \ illimitée 80

1001 90 99 \ contingentée 20

ex 1106 30 90
ex 1106 30 90

Farines, semoules et poudres de châtaignes et de marrons
Autres que de châtaignes et de marrons

illimitée 58
15

1209 25 90
1209 29 80
1209 91 90
1209 99 91
1209 99 99

contingentée 20

121299 10 I contingentée 20

1506 00 00 I illimitée exemption

1512 11 91
1512 1991

contingentée 20

1522 00 99 I illimitée exemption
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

1601 00 91
1601 00 99

contingentée 20

1602 31 11 contingentée 20

1602 20 11
1602 20 19

illimitée 69

1602 41 90
1602 42 90
1602 49 90

47

ex 1602 50 39
ex 1602 50 80

Préparations ou conserves de langue de bœuf 65

ex 1602 90 31 Gibier 47

1602 41 10
1602 42 10
1602 49 11
1602 49 13
1602 49 15
1602 49 19
1602 49 30
1602 49 50

contingentée 20

2001 10 00
2001 90 60
2001 90 65
2001 90 70
2001 90 75
2001 90 85
2001 90 91
2001 90 96

contingentée 20

2002 90 31
2002 90 39
2002 90 91
2002 90 99

contingentée 20

2005 40 00 contingentée 20

ex 2007 91 90 Autres , à l'exclusion des confitures d'orange et des marmelades illimitée 70

2007 99 10 (2) 86

2007 99 31 <") 83

ex 2007 99 39 d'une teneur en sucre supérieure à 30 % en poids . Fruits rele
vant des codes NC 0801 , 0803, 0804 (à l'exclusion des figues et
des ananas), 0807 20 00, 0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10,
0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10 , 0810 90 30 et 0810 90 80

(") 27

2008 60 61 illimitée 75

2009 70 19 contingentée 20

2401 10 60 contingentée n 20

2401 10 70 n

2401 20 60 n

2401 20 70 n



27. 9 . 95 MFR N0 L 230/33Journal officiel des Communautés européennes

(') Dans les cas où des codes ex NC sont mentionnés, 1 applicabilité du régime préférentiel est déterminée sur la base du code NC et de la désignation
correspondante, considérés conjointement.

(2) L'admission dans le présent code NC est subordonnée aux conditions prévues par les dispositions communautaires édictées en la matière.
(3 ) La Communauté peut tenir compte , dans le respect du droit communautaire et lorsque cela s'avère approprié, des besoins d'approvisionnement du marché

communautaire et de la nécessité de sauvegarder l'équilibre de celui-ci .
(4) Possibilité de convertir une quantité limitée.
(*) À l'exclusion des filets présentés séparément.
(6) Voir les commentaires n05 14 à 37 sur les prix d'entrée, « Schedule LXXX — European Communities Section I-A ».
f) Droit minimal applicable (NPF).
(8) Droit minimal applicable = 2,2 écus par 100 kilogrammes net.
(*) Régime des prix minimaux à l'importation défini dans l'annexe aux annexes XI b et XII b de l'accord européen .
C0) Droit minimal applicable = 1 1 écus par 100 kilogrammes net.
(") La réduction ne concerne que la partie ad valorem du droit.
C 2) Droit applicable = 8,4 % .
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ANNEXE VII

Les importations dans la Communauté des produits suivants originaires de Bulgarie béné
ficient, du 1 er juillet au 31 décembre 1995 , des droits réduits indiqués ci-après

(NPF = droit applicable à la nation la plus favorisée) (')

Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0101 19 10
0101 19 90

illimitée 0 exemption
67

0104 10 30
0104 10 80
0104 20 10
0104 20 90

contingentée (3)(4)
(3)(4)
(3)(4)
(3)(4)

exemption

0201
0202

contingentée 20

0203 11 10
0203 29 55 «

contingentée
0

20

0203 1 1 90
0203 12 90
0203 19 90
0203 21 90
0203 22 90
0203 29 90

*

illimitée exemption

0204 contingentée (3)(4) exemption

0206 10 99
0206 21 00
0206 29 99

0206 80 91
0206 90 91

illimitée 50

0207 10 51
0207 10 55
0207 23 1 1
0207 10 59
0207 23 19

ex 0207 39 55
ex 0207 43 15

ex 0207 39 73
ex 0207 43 53

ex 0207 39 77
ex 0207 43 63

Morceaux de canards, désossés, frais , réfrigérés ou congelés

Poitrines et morceaux de poitrines de canards, non désossés,
frais, réfrigérés ou congelés
Cuisses et morceaux de cuisses de canards , non désossés , frais,
réfrigérés ou congelés

contingentée 20

0207 21 10
0207 21 90

contingentée 20

0207 10 71
0207 10 79
0207 23 51
0207 23 59

contingentée 20
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0207 39 53
0207 43 1 1

0207 39 61
0207 43 23 l

ex 0207 39 65
ex 0207 43 31

Ailes d'oies entières, même sans la pointe, fraîches, réfrigérées
ou congelées I

ex 0207 39 67
ex 0207 43 41

Dos, cous, dos avec cous, croupions et pointes d'ailes, d'oies ,
frais, réfrigérés ou congelés I

0207 39 71
0207 43 51 I
0207 39 75
0207 43 61 I

ex 0207 39 81
ex 0207 43 71

« Paletots » d'oies, frais, réfrigérés ou congelés I
ex 0207 39 85
ex 0207 43 90

Abats d'oies , autres que les foies , frais, réfgrigérés ou congelés I
0207 31
0207 50 10

illimitée exemption

0208 10 11
0208 10 19

illimitée 70
70

0208 10 90
0208 20 00

exemption
exemption

0208 90 10 \ 50

0208 90 20
0208 90 40
0208 90 90

exemption
exemption
exemption

ex 0406 90 Fromage blancs salés à base de lait de vache Kashkaval Vitosha
à base de lait de vache contingentée 20

0408 91 80
0408 99 80

contingentée 20

0409 00 00 illimitée 93

0602 40 90 illimitée 46

0602 99 30
0602 99 45
0602 99 49
0602 99 59
0602 99 91

92
92
92
92
92

ex 0602 99 70
ex 0602 99 99

Yuccas et cactées non plantés en pots, bacs ou récipients analo
gues

92
92

0603 10 13
0603 10 51
0603 10 53
0603 10 55

contingentée 20

0603 90 00 illimitée 35

ex 0604 10 90
0604 91 21
0604 91 29
0604 91 41
0604 91 49
0604 91 90

Frais illimitée 70
70
70
70
70
70

0604 99 10 || 50
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0701 90 51
0701 90 59
0701 90 90

contingentée 20

0702 00 15
0702 00 20
0702 00 25
0702 00 45
0702 00 50

0702 00 30
0702 00 35
0702 00 40

contingentée CM10)
on
on
on
on

on
on
on

20

0703 10 19
0703 20 00

contingentée
contingentée

20

0707 00 10
0707 00 15
0707 00 20
0707 00 35
0707 00 40

0707 00 90

contingentée on
on
on
on
on

20

0707 00 25
0707 00 30

^ illimitée on
on

80

0709 60 10 contingentée 20

ex 0709 30 00
ex 0709 40 00

0709 51 30
0709 60 99

ex 0709 90 90

Aubergines , du 1 " janvier au 31 mars
Céleris , autres que les céleris-raves, du 1 er janvier au 31 mars

Autres , à l'exclusion du persil, du 1 er janvier au 31 mars

illimitée 56
56

exemption
50
56

0710 21 00
0710 22 00
0710 29 00

0710 80 85
0710 80 95

contingentée

contingentée

20

0710 80 59 illimitée 50

0711 40 00
0711 90 10

illimitée 80
50

071 1 90 40
2003 10 20
2003 10 30

contingentée n
(n)
(n)

8,4 %

0712 20 00
ex 0712 30 00
ex 0712 90 90

Champignons, à l'exclusion des champignons de couche
Raifort

illimitée 50
37

exemption

0713 10 90

ex 0713 20 90

0713 31 90

0713 32 90
0713 33 90
0713 39 90

0713 50 90
ex 0713 90 90

Pois chiches de l'espèce Cicer anetenum, non destinés à l'ense
mencement

Autres pois, séchés

illimitée 77

exemption
exemption
exemption
exemption
exemption

60
60
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0713 40 90 contingentée 20

0802 31 00 contingentée 20
0802 32 00

0806 10 30 contingentée 20
0806 10 40 (6)(10)
0806 10 99

ex 0807 10 10 Pastèques, du 1 er novembre au 30 avril illimitée 59

0808 10 10 contingentée Ç) 20
0808 10 92 (6)(10)
0808 10 94 (6)(10)
0808 10 98 HH
0808 20 10 contingentée Ç)
0808 20 57 (é) H
0808 20 67 (4 (10)
0808 20 90 contingentée

0809 10 10 contingentée 20
0809 10 50

0809 10 20 (é)H
0809 10 30 H (,0)
0809 10 40 (6)H

0809 20 21 illimitée (8) 73

0809 20 31 • (6) H
0809 20 41 (6) ( ,0)
0809 20 1 1
0809 20 71

0809 20 51 (6) H
0809 20 61 (') H

0809 30 1 1 contingentée 20
0809 30 19
0809 30 51
0809 30 59

0809 30 21 (6) ( 10)
0809 30 29 (é) O
0809 30 31 C) ( 10)
0809 30 39 (é}( 10)
0809 30 41 C) H
0809 30 49 (6) ( 10)

0809 40 30 contingentée (6) ( 10)

0809 40 10 contingentée
0809 40 40
0809 40 20 (*) ( 10)

0809 40 90 illimitée 47

08101010 contingentée f) f) 20
0810 10 90 H

0810 20 10 illimitée (9) 82
0810 30 10 O
0810 30 30 0
0810 40 90 42
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

0811 1090
0811 20 31
0811 20 59
0811 20 90
0811 90 50

ex 0811 90 95 Coings

illimitée 0
0

72
78
53
33
47
56

0812 10 00
0812 90 10

contingentée
contingentée

20

0813 10 00 illimitée 79

0813 40 70
0813 40 95

contingentée 20

0904 20 90 illimitée 33

1001 90 99 contingentée 20

1008 20 00 contingentée 20

ex 11 06 30 90 Farines, semoules et poudres de châtaignes et de marrons illimitée 58

1209 21 00
1209 22 10
1209 25 90
1209 29 10
1209 29 80
1209 91 90
1209 99 99

contingentée 20

1210 10 00
1210 20 00

contingentée 20

1211 10 00 illimitée exemption

1212 30 00 illimitée exemption

1501 00 11 contingentée 20

1512 11 91 contingentée 20

1602 20 11
1602 20 19

illimitée 69

1602 31 11
1602 39 19

contingentée 20

2001 10 00 l contingentée 20

2001 90 20 illimitée 50

2002 10 10
2002 10 90

2002 90 1 1
2002 90 19
2002 90 31
2002 90 39
2002 90 91
2002 90 99

contingentée

contingentée

20

2005 90 10 illimitée 50
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Code NC Désignation des marchandises Quantité Commentaires
Droit

(% du droit
NPF)

2007 99 10 illimitée (2) 86

2007 99 31 n 83

2007 99 33 contingentée n 20

ex 2007 99 39 d'une teneur en sucre supérieure à 30 % en poids . Fruits rele
vant des codes NC 0801 , 0803, 0804 (à l'exclusion des figues et
des ananas), 0807 20 00, 0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10 ,
0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10, 0810 90 30 et 0810 90 80

illimitée n 27

ex 2007 99 58 d'une teneur en sucre supérieure à 13 % mais inférieure à
30 % en poids. Fruits relevant des codes NC 0801 , 0803, 0804
(à l'exception des figues et des ananas) 0807 20 00, 0810 20 90 ,
0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10,
0810 90 30 et 0810 90 80

n

ex 2007 99 93
ex 2007 99 98

autres.

Fruits relevant des codes NC 0801 , 0803, 0804 (à l'exception
des figues et des ananas), 0807 20 00 , 0810 20 90, 0810 30 90,
0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10 , 0810 90 30 et
0810 90 80

2008 50 71
2008 50 79
2008 50 92
2008 50 94

contingentée 20

2008 60 61 illimitée 75

2008 60 69
2008 70 79
2008 80 70
2008 99 55

contingentée
contingentée
contingentée
contingentée

20

2009 70 19 contingentée 20

2009 70 30
2009 70 93
2009 70 99

illimitée 48

2309 90 31
2309 90 41

contingentée 20

2401 10 60
2401 10 70
2401 20 60
2401 20 70

contingentée 20

(') Dans les cas où des codes ex NC sont mentionnés, 1 applicabilité du regime preferentiel est determinee sur la base du code NC et de la désignation
correspondante, considérés conjointement

(2) L'admission dans le présent code NC est subordonnée aux conditions prévues par les dispositions communautaires éditées en la matière .
(3) La Communauté peut tenir compte, dans le respect du droit communautaire et lorsque cela s'avère approprié, des besoins d'approvisionnement du marché

communautaire et de la nécessité de sauvegarder l'équilibre de celui-ci .
(4) Possibilité de convertir une quantité limitée.
( s) À l'exclusion des filets présentés séparément.
(é) Voir les commentaires n" 14 à 37 sur les prix d'entrée, « Schedule LXXX — European Communities, Section I-A ».
Ç) Droit minimal applicable (NPF).
(8) Droit minimal applicable = 2,2 écus par 100 kilogramme net.
(9) Régime des prix minimaux à l'importation défini dans l'annexe aux annexes XI b et XIII b de l'accord européen.
(10) La réduction ne concerne que la partie ad valorem du droit.
(") Droit applicable = 8,4 % .


